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Concert inaugural
Elkano: La primera volta al món

Jordi Boixaderas, actor

EUSKAL BARROKENSEMBLE

Maika Etxekopar, veu

Bernadeta Astari, soprano

David Sagastume, contratenor

Jon Etxabe, tenor

Miren Zeberio, violí barroc & rabec

Vicente Parrilla, flautes de bec

Mixel Etxekopar, txirula & ttunttun

Pablo Martín Caminero, contrabaix

Daniel Garay, percussió

Enrike Solinís, ghiterna, guitarra barroca, llaüts & direcció artística
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Un país marítim
Text recitat: Introducció – Anacarsis (600 a.C.)
Epitafi de Seikilos – Anònim (s. I-II d.C.)
Text recitat: El País Vasco (1953) – Pío Baroja (1872-1956)
Ale, arraunean – Tradicional basca

Segle XII. El llibre de viatges / תועסמ ןימינב , Benjamí de Tudela
Bashraf jahargah – Dervitx Mustafà (s. XVI)
Raiko – Dansa tradicional de Macedònia
Text recitat: Pròleg del llibre dels viatges del rabí Benjamí (1160) – Benjamí de Tudela 
(1130-1173)

1435. Els gitanos arriben a la Península Ibèrica
Buselik asirani – Dimitrie Cantemir (1673-1723)

Segle XV. La confluència de cristians, jueus i musulmans
Loa, loa – Tradicional basca
Moaixakha – Abu al-Abbás Ahmad (s. XII)

1487 Getaria, naixement de Juan Sebastian Elkano
Gurmak itsasoan – Cant litúrgic (Àlaba, s. XII) / Teobald I de Navarra (1201-1253) / 
Text tradicional
Pavana-Gallarda / Branle de Champagne – Claude Gervaise (1525-1583)
Efthah’ na séfathay / Maitia nun zira – Cant religiós jueu / Tradicional basca

Una transició global: de la Mediterrània a l’Atlàntic
Text recitat: Carta a Felip II (El Tocuyo, Veneçuela, 17 de desembre 1561) – 
Lope de Aguirre (1510-1561)
Quatre Branle le Fagots – Pierre Phalèse (ca. 1510-1573) / Arratiako dantzak – 
Tradicional de Biscaia
Con amores la mi madre – Juan de Anchieta (1462-1523)

1519. Sevilla: expedició de Fernão de Magalhães (1480-1521)
Salm 6: Jauna, ez nazazula korregi – Tradicional basca / J. Haranburu
Quid est tibi / Mare vidit – Miguel Navarro (Pamplona, 1563-1627)

1521. Estret de Magallanes i mort a la batalla de Mactan
Text recitat: Diari d’Antonio Pigafetta (ca. 1480-ca. 1534)
Itsasoa laino dago – Tradicional basca
Pavane – Pierre Attaignant (1494-1552)
Text recitat: Carta d’Elkano a Carles V (Sanlúcar de Barrameda, Cadis, 6 de setembre 
de 1522): Arribada a les illes Moluques
Lagu togal – Tradicional de les Moluques
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1522. Primus circundedisti me
Ayo visto lo Mappamundi – Popular siciliana (s. XVI)
Text recitat: Segona carta d’Elkano a Carles V (Sanlúcar de Barrameda, Cadis, 6 de 
setembre de 1522)
Cançó de Sumba – Cançó tradicional malaio-polinèsia
Neska ontziratua – Tradicional basca / Robert Ballard (ca. 1572-ca. 1650)
Text recitat: Testament d’Elkano / Salve Regina – Martínez de Bizcargui (1480-1540)
Villancet: Nork orain esan lezake – Anònim basc (s. XVII)
Jota – Manuscrits de Cortabarria (s. XVII) / Aista binakoa – Cançó tradicional 
marinera basca (Cançoner de R. M. de Azkue)

Redescobrint Elkano

Per als que hem tingut la sort de poder viatjar en l’espai i en el temps amb Jordi 
Savall, formant part dels seus conjunts i aprenent a cadascun dels seus projectes, 
la presentació d’un nou programa amb la figura del basc universal Juan Sebastian 
Elkano com a capità d’un viatge musical a través del món i del seu temps no ens és 
una tasca tan aliena. Les pautes estan marcades i el principi és senzill: la música és 
el llenguatge universal per antonomàsia, que des de temps llunyans uneix pobles 
remots i els segueix unint. La mateixa persona qui, partint d’una expedició a les 
ordres de la corona de Castella i capitanejada per Fernão de Magalhães a la recerca 
de les illes de les espècies fa 500 anys, completà la volta a tota l’esfera terrestre, tot 
marcant una fita en la història universal, i que a dia d’avui és desconegut a bona part 
del món, ens ve a obrir una mirada al passat per al gaudi i la comprensió del present.

La cultura marítima basca de la qual Elkano és fill ens ha dut a entrar en contacte amb 
altres pobles des de temps pretèrits, i també amb els seus cants, danses i músiques. 
L’empremta deixada al nord peninsular al primer mil·lenni de la nostra era per pobles 
hel·lens vinguts de l’est i per celtes i víkings del nord d’Europa és difícil de traçar, 
però compartim amb aquestes nacions, amb les que ens hem relacionat a través del 
mar, instruments, temes al·legòrics i formes musicals. Com molts altres pobles, els 
bascs hem sigut, a més de pagans, jueus, musulmans, cristians... Tots aquests estadis 
religiosos han deixat la seva empremta, perfilant allò que som actualment. La 
situació d’Euskal Herria com a porta real de l’Àndalus a Europa i viceversa, a més de 
ser un lloc de pas obligat del Camí de Sant Jaume, va atreure cultures molt diverses, 
propiciant la convivència de diferents mons des de temps immemorials. Tudela, per 
exemple, fou el bressol i la casa dels escriptors musulmans i jueus més importants, 
a més d’un nucli comercial i de fabricació naviliera important entre els segles XII 
i XV, ja que el riu Ebre era aleshores navegable fins a la seva desembocadura. És 
per això molt important estudiar i observar aquestes cultures i les seves tradicions 
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a l’actualitat, per a reconèixer-nos-hi en gran mesura, comunicar-hi de tu a tu i, 
endemés, gaudir de tot plegat.

Un dels canvis més importants del pas de l’edat mitjana al període renaixentista que 
visqué Elkano fou el trasllat del predomini comercial i cultural de l’eix mediterrani 
a l’atlàntic, que d’aquesta manera esdevingué l’epicentre dels viatges transoceànics 
i de les rutes comercials. Els bascs tingueren un paper decisiu en aquesta nova 
concepció del món; la caça de la balena, de la que foren mestres i pioners, els obligà 
a desenvolupar una enginyeria naval pionera i una indústria manufacturera que els 
dugué a solcar els oceans, assolint les màximes audàcies marítimes mai conegudes. 
Establiren relacions comercials amb pobles d’altres continents, com les primeres 
nacions d’Amèrica del Nord o els habitants d’Islàndia i de Suècia. La història del 
poble basc i el camí cap a la primera globalització que suposà la primera volta al 
món estan, per tant, lligats a aquesta història naval i marítima centenària. Aquesta 
primera globalització, que presentava reptes similars als actuals i desencadenà una 
guerra pel domini del món, lluny de generar una consciència global, en alguns casos 
emfatitzà les singularitats davant el perill de desaparició d’allò personal i genuí a 
favor d’allò global.

No cal oblidar que en aquesta època, la submissió de la realitat a la voluntat del 
dominium mundi patí un canvi qualitatiu: l’ésser humà passà a prendre la paraula en 
el seu propòsit de coneixement i d’aventura, en la seva qualitat de creació de Déu, 
tot avançant decisivament en la seva missió intel·lectual. Així, per exemple, l’espai 
marítim, la percepció renaixentista del qual transcendia la cosmovisió medieval del 
temor al desconegut com a demoníac, ocultava misteris que l’experiència nàutica 
pogué superar i de fet supera.

Per altra banda, les músiques i els instruments que podem trobar a indrets 
remots, com Indonèsia, ens parlen amb clarividència de la interacció humana, 
a conseqüència dels contactes tan intensos que s’han desenvolupat des del 
Renaixement, de la influència de les músiques i dels instruments portats de mar 
enllà per milers de navegants i esclaus que, de manera forçada i inhumana, foren 
portats d’un continent a l’altre, i per als quals la música i la dansa va ser una manera 
de subsistir entre tanta injustícia.

Així doncs, Euskal Barrokensemble torna aquí a la seva gènesi com a grup de 
música, tot contant la nostra història en primera persona i recordant, mitjançant 
l’efemèride de la primera volta al món, que aquesta connexió global que evidencià 
Juan Sebastian Elkano és l’essència de la nostra personalitat plural com a éssers 
humans.

VIVI FELICE.

Miren Zeberio i Enrike Solinís
Tolosa, desembre de 2018
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Tcha Limberger i 
el Budapest Gipsy 

Ensemble
Improvisacions

Gyula Csík, címbal hongarès
János Dani, bracs

Vilmos Csikós, contrabaix
Tcha Limberger, violí
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Un tresor musical de l’Europa central

En el marc del 500è aniversari de l’arribada del poble gitano a la Península Ibèrica, Tcha 
Limberger, un dels màxims virtuosos del violí als nostres temps, juntament amb el Bu-
dapest Gipsy Ensemble, ens proposen descobrir un repertori summament suggerent que 
s’emmarca dins l’estil magyar nóta. Aquesta música, sorgida a les zones urbanes d’Hongria 
a inicis del segle XIX, es cultivà originalment des de les classes benestants; poetes, escrip-
tors i compositors crearen un corpus d’obres on feien confluir melodies populars honga-
reses, la tradició instrumental verbunkos, música clàssica occidental i elements literaris, 
que resultaven en cançons. Aquestes peces van anar guanyant popularitat als escenaris 
de les grans ciutats, però també en tavernes rurals i en locals més exclusius, i en última 
instància van servir per enfortir la identitat nacional hongaresa en un període d’inesta-
bilitat política.

Els grans intèrprets d’aquest gènere van ser els músics gitanos d’Hongria. Contractats 
per aquestes classes més altes, els romungros van assimilar un estil acabat de néixer i el 
van transformar en un llenguatge interpretatiu únic. Més enllà de l’estructura i melodies 
pròpies de les obres —repeticions seqüencials i línies fàcilment harmonitzables—, en van 
aprofitar la complexitat cromàtica i van convertir en essencials elements com la flexibil-
itat extrema del tempo, la llibertat expressiva del fraseig i una concepció gairebé vocal 
del so instrumental. D’aquesta manera, cada interpretació, en el magyar nóta, s’esdevé de 
forma diferent: el tempo s’estira i s’accelera amb una naturalitat gairebé improvisada, i 
els ornaments, els silencis i els rubati formen part essencial del discurs.

Amb el temps, aquests mateixos músics també van començar a compondre obres 
pròpies dins del mateix estil, ampliant un repertori que avui constitueix un dels 
grans tresors musicals de l’Europa central. Però tot i aquest inqüestionable valor, 
la nóta hongaresa va començar a decaure a principi del segle XX; els corrents més puristes 
van preferir reivindicar repertoris més tradicionals, van considerar aquesta música ob-
soleta i en criticaven l’ús de melodies senzilles. A més, la desaparició dels grans cafès i 
restaurants musicals de Budapest, els canvis posteriors a la caiguda del comunisme i la 
progressiva occidentalització cultural del país van afavorir-ne el desprestigi o el desit-
erès, fins a situar aquest repertori, a dia d’avui, en una situació realment fràgil.

El violinista, cantant i multiinstrumentista Tcha Limberger és avui una de les grans fig-
ures en la recuperació d’aquest patrimoni. Nascut a Bruges en una família de músics ma-
nouche, Limberger va créixer entre el jazz gitano, el flamenc i les músiques tradicionals 
europees. Fascinat des de molt jove per la música hongaresa, es traslladà a Budapest per 
estudiar-ne la llengua, el repertori i l’estil interpretatiu. Des d’allà, ha treballat incans-
ablement per fer revifar aquesta bella tradició musical i avui, aquí, volem cedir-li l’espai 
que es mereix. “Els músics gitanos interpreten la música dels llocs on viuen”, afirma. “Hi 
aporten una sensibilitat pròpia, una manera particular d’assumir un cert risc, alguna 
cosa relacionada amb l’atreviment, el coratge, el compromís”. Només queda, així doncs, 
deixar-nos abraçar per aquest món sonor i gaudir-ne.

Alba Nogueras
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Vivaldi a Venècia
Àries, salms i antífones 

per a veu solista & concerti grossi

Núria Rial, soprano

LES MUSICIENNES DU CONCERT DES NATIONS

Lina Tur Bonet, concertino & violí solista
Elisabet Bataller, Veronika Furedi, Madalena Rollo,

Marguerite Wassermann, violins primers
Maria Roca, Catalina Reus, Karolina Habalo,

Joanna Crosetto, violins segons
Núria Pujolràs, Alaia Ferran, Nina Sunyer, violes

Bianca Riesner, Matylda Adamus, Sophie Lamberbourg, violoncels
Laura Asensio, contrabaix

Albane Imbs, tiorba
Marie van Rhijn, orgue & clavicèmbal

Jordi Savall, direcció

Una coproducció de Festival Jordi Savall i del Festival de Peralada.
Amb el suport financer de la Direction Régionale des Affaires Culturelles Occitanie.
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Concert per a violí en La major, Op. 9, núm. 4 
Tomaso Giovanni Albinoni (1671-1751)
I. Allegro
II. Adagio
III. Allegro

Cavatina: Il pianto di Maria 
Giovanni Battista Ferrandini (1710-1791)
Cantata da cantarsi dinanzi al Santo Sepolcro (1739)
1. Recitatiu: Giunta l’ora fatal
2. Cavatina: Se d’un Dio fui fatta Madre
3. Recitatiu: Ah me infelice!
4. Cavatina da capo: Se d’un Dio fui fatta Madre

Concert per a violí en Re major, RV 208 (ca. 1710) 
Antonio Vivaldi (1678-1741)
“Grosso Mogul”
I. Allegro
II. Grave – Recitativo
III. Allegro

Antífona: Salve Regina en Fa major, RV 617	  
Antonio Vivaldi
1. Salve Regina
2. Ad te clamamus (Allegro)
3. Eia ergo (Allegro)
4. Et Jesum benedictum (Andante)

Concerto grosso en Re menor, H. 143 (Londres, 1729) 
Francesco Geminiani (ca.1680-1762)
sopra “La Folia” d’Arcangelo Corelli, Op. 5, núm. 12

Salm 112 (113): Laudate pueri Dominum, RV 600 
Antonio Vivaldi
1. Laudate pueri Dominum
2. Sit nomen benedictum
3. A solis ortu
4. Excelsus super omnes gentes
5. Quis sicut Dominus
6. Suscitans a terra
7. Ut collocet eum
8. Gloria Patri
9. Laudate, pueri – Sicut erat in principio
10. Amen
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Vivaldi a Venècia

A la Venècia del segle XVIII, la música impregnava els teatres d’òpera, les 
esglésies, els palaus i els ospedali. En aquesta ciutat fascinant, oberta al món 
i summament artística, els llenguatges de la devoció i de l’escena sovint 
s’influenciaven mútuament: les antífones religioses adoptaven l’expressivitat 
de l’òpera, i els concerts instrumentals ressonaven en espais vinculats al 
culte. Aquest programa proposa un recorregut ple de contrastos a través 
de la música d’Antonio Vivaldi i d’alguns dels seus contemporanis que, tot 
i ser coneguts i respectats al seu moment, el pas del temps els ha deixat a 
l’ombra de l’oblit. Les Musiciennes du Concert des Nations, acompanyades 
de la soprano Núria Rial i sota la direcció del mestre Jordi Savall, seran les 
encarregades de transportar-nos a aquest escenari de marbres i canals. Ho 
faran amb un programa que intercala la brillantor instrumental dels concerts 
per a violí i la intensitat espiritual de salms i motets per a veu solista.

L’orquestra que protagonitzarà la vetllada, formada exclusivament per 
músiques de gran nivell, neix inspirada en les activitats musicals que es van 
dur a terme a un dels famosos ospedali de la ciutat. Originàriament dedicats 
a l’assistència de pobres, malalts i pelegrins, amb el temps aquests centres 
benèfics es van transformar en convents, orfenats i escoles per a nenes. 
Durant els segles XVII i XVIII, els cors i orquestres femenins d’aquestes 
institucions van adquirir un gran prestigi per la qualitat excepcional de 
les seves interpretacions. A Venècia n’hi havia quatre de principals, però 
l’Ospedale della Pietà va esdevenir el més prestigiós, especialment durant els 
anys en què Antonio Vivaldi hi va treballar com a professor de violí i Maestro 
dei Concerti. Del mestre venecià, n’escoltarem un concert esplendorós i d’un 
gran virtuosisme, una antífona mariana que acaba dolça com una cançó 
de bressol, i un motet evocatiu i commovedor que celebra la lloança a Déu. 
Però la figura de Vivaldi s’entén millor si s’acompanya dels compositors que 
compartiren el seu context.

Nascut a Venècia, Tomaso Albinoni provenia d’una família rica de comerciants 
de paper, fet que li va permetre viure sense necessitar un sou. Escrivia música 
i tocava el violí i, tot i que va estar realment involucrat en l’escena musical de 
la ciutat, li agradava considerar-se un «aficionat venecià». Col·laborava amb 
teatres locals i componia òperes i concerts que s’interpretaven, justament, als 
ospedali. El Concerto per violino in LA maggiore, Op. 9, No. 4 pertany a una col·lecció 
de 12 concerts a cinc –per a cinc instruments: violins, oboè, viola, violoncel i 
baix continu–, l’obra més coneguda de l’autor.
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També va néixer a Venècia Giovanni Battista Ferrandini, tot i que va anar 
a viure a Baviera per estudiar l’oboè quan només era un infant. D’ell se 
n’interpretarà un fragment de la cantata sacra Il Pianto di Maria, durant anys 
atribuïda a Händel; una obra molt dramàtica, estructurada en un seguit de 
recitatius i àries de gran bellesa, on la música fa parlar el text amb gran afecte. 
Sota una línia vocal simple, les cordes expressen el dolor amb dissonàncies; 
les traïcions i negligències, els flagells, les espines i els claus que s’enumeren 
al recitatiu, els sentim a les fustes. També els «sospirs tristos» i els «turments 
greus»; i finalment, sentim un terratrèmol que acompanya la mort de Crist.

Francesco Geminiani no va néixer ni treballar a la capital del Vènet, però 
va ser un violinista virtuós i un compositor conegut internacionalment. Va 
compondre dos concerti grossi arranjats a partir de l’Opus 5 d’Arcangelo Corelli 
–unes variacions de «La Follia», dansa d’origen portuguès–, de qui n’havia 
sigut alumne. Pren el que era una obra exigent per a violí sol i baix continu i 
hi afegeix una part de viola i una part de segon violí, amb concertino i ripieno 
juxtaposats per augmentar el contrast entre les variacions.

Per tant, què queda a l’ombra del temps? Què veiem si mirem enllà de l’eclipsi? 
La Venècia de Vivaldi també va ser la de Tomaso Albinoni,  Giovanni Battista 
Ferrandini o la de Francesco Geminiani, però sobretot la de les intèrprets que 
van fer sonar les seves partitures i que, per tant, van fer de la seva música, 
una realitat.

Alba Nogueras
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Concert 
per a un eclipsi

Ad Álgea. Obres de G. F. Händel, 
H. Purcell & R. de Visée

Josep Maria Martí, tiorba & guitarra

* Punt de trobada del públic: 18:30h 
a l’aparcament de Santes Creus

* L’experiència inclou: Transport d’anada i tornada  
al lloc del concert · copa de cava · ulleres solars

D
im

ec
re

s,
 1

2 
d

’a
go

st
 · 

 1
9:

30
 h

 
ES

PA
I S

EC
R

ET

C
rè

di
t:

 M
ic

h
al

 N
ov

ak

12Programa  FESTIVAL JORDI SAVALL  2026



Georg Friedrich Händel (1685-1759)
Arr. Josep Maria Martí Duran

O sleep, why dost thou leave me? (Semele, acte II)
Semele, HWV 58 (Londres, 1743)

 
Henry Purcell (1659-1695)

Arr. Josep Maria Martí Duran
When I am laid in earth (Lament de Dido, acte III)

Dido and Aeneas, Z. 626 (Londres, 1689)
 

Henry Purcell
Arr. Josep Maria Martí Duran

If love’s a sweet passion (soprano, acte III)
The Fairy Queen, Z. 629 (Londres, 1692)

 
Georg Friedrich Händel

Arr. Josep Maria Martí Duran
Ombra mai fu (Serse, acte I)

Serse, HWV 40 (Londres, 1738)
 

Georg Friedrich Händel
Arr. Josep Maria Martí Duran

Would you gain the tender creature (Coridon, acte II)
Acis and Galatea, HWV 49 (Londres, 1718)

 
François Couperin (1668-1733)

Arr. Robert de Visée
Les Sylvains

Ms. Jean-Etienne Vaudry de Saizenay I (1699)
Bibliothèque Municipale de Besançon, F-B Ms 279.152

 
Georg Friedrich Händel

Arr. Josep Maria Martí Duran
Son nata a lagrimar (Cornelia i Sesto, acte I, escena 11)

Giulio Cesare in Egitto, HWV 17 (Londres, 1724)
 

Robert de Visée (1652-1730)
Chaconne

Ms. Jean-Etienne Vaudry de Saizenay I
 

Robert de Visée
Prélude – Chaconne

Ms. Jean-Etienne Vaudry de Saizenay I
 

Georg Friedrich Händel
Arr. Josep Maria Martí Duran

Lascia ch’io pianga (Almirena, acte II)
Rinaldo, HWV 7a/7b (Londres, 1711)
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Concert per a un eclipsi

L’assagista Ramón Andrés ens recorda que els poetes barrocs anomenaven, 
a la tiorba, «font de cristall», i que Góngora la comparava amb un cigne de 
plomes. Són metàfores del que flueix i avança sense aturador, del que se’ns 
escola d’entre els dits i esdevé irrepetible; per això aquest és l’instrument 
de la nostàlgia. «Al segle XVII un metge va recórrer a una paraula de la seva 
invenció, nostàlgia, en la qual intervenien les veus gregues nóstos i álgos, 
per a referir el vincle existent entre el retorn i el dolor», explica. Aquesta 
sensació de voler abastar l’inefable, de voler atrapar el temps, de voler  
–fins i tot– tornar enrere per reviure un passat; aquesta capacitat d’apel·lar 
un present fràgil com un sospir té molt a veure amb l’espectacle natural que 
completarà, inqüestionablement, aquest concert que estem a punt de viure. 
De la mateixa manera que la música s’esdevé «com un viatge invers, de retorn 
a allò que és originari», la Lluna cobrirà completament el Sol només uns 
segons, i el dia es transformarà en nit només durant uns instants; tot allò que 
deixi enrere serà un record.

El concert-espectacle que presenciarem avui, a més, està vertebrat per 
arranjaments creats pel mateix Josep Maria Martí. L’especialista en 
instruments de corda pinçada revisitarà amb delicadesa àries barroques 
de Händel, Purcell i Visée en versions íntimes i evocadores. «Transcriure, 
en música, sovint significa evocar», apunta, justament, Andrés. «L’evocació 
va més enllà del record, és demanar que la memòria contempli una certa 
admiració al que ja s’ha esdevingut». Mirar el passat des d’un present comporta 
necessàriament una subjectivitat; no podem fer-ho d’una altra manera. Cal, 
així doncs, ser-ne conscients i exercir-la amb el màxim respecte: bé sigui 
amb una aproximació històricament informada o amb un arranjament curós 
i sincer. «Si fóssim capaços d’entendre que, de vegades, un sol instrument pot 
encabir la major part de música que existeix, ens adonaríem que el nostre 
univers pot explicar-se amb un grapat de cordes», assenyala Andrés.

Dominique Proust, al text d’inici del programa que teniu a les mans, ens 
parla dels mites i llegendes que atribueixen aquest fenomen natural –i 
universal– a una mossegada al Sol, a la fi dels temps o a l’origen de la pesta. 
D’un esglai col·lectiu, en definitiva, que connecta diferents civilitzacions 
humanes i que la ciència ha evidenciat com una simple coincidència 
sorprenent. La melangia heròica i la recerca espiritual de Lascia ch’io 
pianga; la passió amorosa i el dolor de les obres de Giulio Cesare in Egitto; la 
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relació entre història i mite que podem trobar a Serse; o la tensió entre amor i 
destrucció que explica la història de Sèmele. La música de Henry Purcell com a 
consol i esperança davant la destrucció més absoluta, o la de Robert de Visée 
com a espai que travessa mites, segles i personatges. La música, en definitiva, 
es converteix en el lloc on poesia, amor i tragèdia conviuen en harmonia. 
«La caixa harmònica d’una tiorba pot transformar-se en escenari, contenir 
les veus dels qui l’ocupen, convertir-se en una minsa porció d’univers que viu 
entre les parets d’unes fustes escollides». Aquest univers infinit, o si més no, 
immensament impensable, avui se’ns farà més petit i observable. Com un polze. 
Com una cançó.

Alba Nogueras*

*a partir del text de Ramón Andrés al llibret del disc Ad Algea (Temporal, 2020)
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Homenatge a Copèrnic 
(1473-1543)
Harmonia Universalis

Sílvia Bel, actriu

Solistes convidats de Polònia

Aldona Bartnik, soprano
Ewa Puchalska, mezzosoprano

Artur Janda, barítonD
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HESPÈRION XXI

Josué Meléndez, cornetto
Béatrice Delpierre, xeremia
Daniel Lassalle, sacabutx
Joaquim Guerra, baixó

Jordi Savall, viola de gamba soprano
Lixsania Fernández, viola de gamba 
tenor
Philippe Pierlot, viola de gamba baixa
Filipa Meneses, viola de gamba baixa

Enrike Solinís, llaüt & guitarra
Andrew Lawrence-King, saltiri & arpa
Marco Vitale, orgue

Hakan Güngör, kanun
Dimitri Psonis, santur & guitarra 
morisca
David Mayoral, percussió & campanes

LA CAPELLA REIAL DE CATALUNYA

David Sagastume, contratenor
Víctor Sordo, tenor

Lluís Vilamajó, tenor
Pieter Stas, baix

Lluís Vilamajó, 
 preparació del conjunt vocal

Jordi Savall, direcció
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1466	 La Pau de Toruńń.
	 Canon perpetuum: Mundus et musica et totus concentus (instr.) – 	
	 Bartolomé Ramos de Pareja (1440-1522)
1473	 Naixement de Nicolau Copèrnic el 19 de febrer a Toruńń (Polònia).
	 O nadroższy kwiatku – Anònim polonès (s. XV)
1475	 Invasió dels turcs a Bòsnia, Hercegovina i Valàquia, 
	 i ocupen la península de Crimea.
	 Makām-ı Uzzäl Sakîl “Turna” Semâ’î (instr.) – Anònim otomà
	 (Mss. D. Cantemir, 324)
1477	 Maria de Borgonya es casa amb Maximilià I d’Habsburg.
	 Dit le burguygnon (instr.) – Anònim (Harmonice musices odhecaton,
	 núm. 18, 1501)
1491	 Copèrnic estudia arts liberals amb matemàtiques i astronomia
	 a la Universitat de Cracòvia fins al 1495.
	 Cracovia civitas – Anònim polonès (s. XV)
1492	 Els Reis Catòlics expulsen els jueus d’Espanya.
	 Oració en ladino: El pan de la aflicción – Tradicional sefardita
1497	 Copèrnic és nomenat canonge del capítol de Warmia, 
	 amb seu a Frombork (Polònia).
	 Angelus ad Virginem missus – Anònim polonès (s. XV)
1499	 Guerres italianes: les tropes franceses ocupen Milà
	 i Ludovico Sforza perd el ducat.
1500	 Copèrnic fa una estada a Roma amb motiu del Jubileu
	 i hi imparteix conferències de matemàtiques i astronomia.
	 Fanfara dels Sforza: Palle, palle (instr.) – Heinrich Isaac (1450-1517)
1501	 Copèrnic pren possessió de la canongia a Frombork.
	 Alleluia. Ave Maria – Sebastian z Felsztyna / Sebastian de
	 Felstin (ca.1480/90-ca.1543)
1503	 Copèrnic obté el doctorat en dret canònic a la Universitat
	 de Ferrara.
	 Pavana alla ferrarese – Joan Ambrosio Dalza (fl. 1508)
1512	 Casament del rei Sigismon I el Vell amb Bàrbara Zàpolya
	 a Cracòvia.
	 Ortus de Polonia – Jerzy Liban (1464-ca.1546)
1514	 Copèrnic redacta el Commentariolus, un breu manuscrit
	 en què exposa els postulats fonamentals de la teoria 
	 heliocèntrica.
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1516	 Els otomans envaeixen Síria, Palestina i Egipte sota Selim I.
	 Marxa turca: Makām Muhayyer peşrevi – Anònim otomà
	 (Mss. Kantemiroglu, 37)
1519	 Copèrnic defensa la diòcesi de Warmia davant els atacs
	 de l’Orde Teutònic.
	 Pavana La Batalla (instr.) – Jan z Lublina / Jan de Lublin 
	 (ca.1490-ca.1550) / Clément Janequin (ca.1485-1558)
1519	 Mor Maximilià I d’Habsburg. El seu nét, Carles I de Castella
	 i d’Aragó, és elegit emperador del Sacre Imperi 
	 Romanogermànic amb el nom de Carles V.
	 Christ ist erstanden, a 6 – Heinrich Isaac (1450-1517)
1525	 Tractat de Cracòvia: l’Orde Teutònic es converteix
	 en el Ducat de Prússia, vassall de Polònia.
	 Wesel się, Polska Korona – Anònim polonès
1529	 Els otomans posen setge a Viena.
	 Makām-ı Hüseynī Sakīl-i Ağa Rıżā – Anònim otomà
	 (Mss. D. Cantemir, 89)
1531	 Copèrnic enllesteix el De revolutionibus orbium coelestium,
	 però decideix no publicar-lo.
	 Salm 85: Nakłoń, Panie, ku mnie ucho twoje – Wacław z Szamotuł /
	  Venceslaus Samotulinus (ca.1526-ca.1560)
1533	 Johann Albrecht Widmannstetter exposa al Papa Climent VII
	 un resum de la teoria heliocèntrica de Copèrnic.
	 Żołtarz Jezusów (Salteri de Jesús): Jezusa umarłego
	 Anònim polonès (1558)
1543	 Es publica a Nuremberg el De revolutionibus orbium cœlestium 		
	 de Copèrnic, dedicat al Papa Pau III. El teòleg luterà Andreas 
	 Osiander hi afegeix, sense permís, un pròleg anònim en què
	 presenta la teoria heliocèntrica com una simple hipòtesi 
	 matemàtica.
	 Omnis mundus jocundetur – Anònim (Codex Speciálník, s. XV)
1543	 El 24 de maig mor Copèrnic.
	 Fortuna desperata: Nasci, pati, mori – Ludwig Senfl (ca.1486-1542/43)
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Harmonia Universal	

Un programa sobre l’astrònom i matemàtic polonès Nicolau Copèrnic es fa 
per commemorar la figura d’aquest científic decisiu que, durant un difícil 
segle XVI protagonitzat a Europa per les guerres de religió entre catòlics i 
protestants, va saber mantenir-se ferm en una antiga idea que ell va fer passar 
per nova: el sol era el centre de l’univers i la terra i tots els astres giraven al seu 
voltant. El seu sistema hel·liocèntric, per bé que defensat amb por i a la callada 
i només conegut gràcies a la tenacitat dels seus deixebles i seguidors que el 
van fer públic al final de la seva vida, havia de revolucionar tant l’astronomia 
com la teologia, i va suposar una passa immensa vers les concepcions actuals 
de l’univers. Com un cec amb un sol bastó i a les palpentes, Copèrnic va saber 
posar llum en un univers que, des de feia ja massa segles, girava erròniament 
al voltant de la terra. El segle del Renaixement que després d’una dura, 
obscura i llarga Edat Mitjana situava per fi l’home al centre de totes les coses, 
va veure com Copèrnic, però, situava el seu planeta al marge i el feia serf del 
gran astre solar. La seva va ser, doncs, una gran lliçó d’humilitat.

La seva vida, des dels seus estudis de joventut a Itàlia fins als anys en què 
exercí de canonge a Frombork dedicat a la contemplació de les estrelles, ve 
il·lustrada en aquest programa en un seguit de músiques que també conten 
els fets històrics més rellevants de finals del segle XV i principis del XVI. Motets 
i cançons, salms i pregàries, batalles i planys, fantasies i danses, taksims 
i makams d’autors de l’Europa del nord i del sud (borgonyons, teutons, 
hispans, francesos i italians com Josquin des Prez, Heinrich Isaak, Johannes 
Cornago, Joan Ambrosio Dalza, i anònims) i de l’Europa de l’Est (polonesos, 
txecs i otomans com Sebastian Z. Felsztyna, Jerzy Liban, Jan Lubin, Venceslaus 
Samotulinus, Valentyn Bakfark i anònims), ens acompanyaran en aquesta 
fascinant evocació. La música amb la seva emoció i bellesa sempre renovada, 
ens permet viatjar al temps de Copèrnic, i reviure els moments crucials de la 
seva vida com si fóssim allà.
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Aquest és un període clau de la història d’Europa en què la Reforma de 
l’Església va esquinçar el continent amb guerres i sang i en què, al mateix 
temps i gràcies a les teories de Copèrnic, la intel·lectualitat i la jerarquia 
eclesiàstica es va veure obligada a prendre partit entre les caduques teories 
geocèntriques o les fulgurants i noves –i no per això menys criticades– dades 
astronòmiques i matemàtiques que la seva obra De revolutionibus orbium 
celestium van posar sobre la taula. Des dels foscos confins del nord de Polònia 
també hi arribava, doncs, alguna llum.

Que aquest concert sigui considerat un homenatge a qui amb uns estris 
deficients i amb càlculs encara no del tot exactes, va saber dibuixar una 
Harmonia celestial que la posteritat ha acabat per reconèixer. En vida, 
Nicolau Copèrnic, amb una extrema modèstia, mai no en va fer gala. Què hi 
ha de més noble que aquest rebaixament?

Manuel Forcano & Jordi Savall
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Les Suites de Bach
Homenatge a Pau Casals

Christophe Coin, violoncel
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Domenico Gabrielli (1651-1690)
Ricercar 7º en Re menor

De: Ricercari, canone e sonate per violoncello (1689)

Jean-Daniel Braun (ca.1728-ca.1740)
Allemanda

Johann Sebastian Bach (1685-1750)
Suite núm. 5 en Do menor, BWV 1011 (1717-23)

Prélude – Allemande – Courante – Sarabande – Gavotte I/II – Gigue
De: 6 Suites per a violoncel sol

Francesco Paolo Supriani (1678-1753)
Toccata Dodicesima

De: Principij da imparare à suonare il violoncello e con 12 Toccate à solo

Johann Sebastian Bach
Suite núm. 4 en Mi b major, BWV 1010 (1717-23)

Prélude – Allemande – Courante – Sarabande – Bourrée I/II – Gigue
De: 6 Suites per a violoncel sol

Joseph-Marie-Clément-Ferdinand dall’Abaco (1710-1805)
Caprice núm. 8 en Sol major
Caprice núm. 6 en Mi menor
De: 11 Capricci per a violoncel sol
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Bach entre d’altres…

Entre finals del segle XVII i inicis del XVIII, el violoncel començà a emancipar-se 
del seu paper de baix continu per convertir-se en instrument solista. Des 
dels primers ricercari de Domenico Gabrielli fins a l’univers arquitectònic 
de Johann Sebastian Bach, aquest programa traça l’evolució d’un llenguatge 
instrumental únic, i recupera alguns dels noms «eclipsats» per la història. A 
més de dues de les Suites que avui ocupen un lloc central al repertori canònic 
–entre d’altres, gràcies a la figura imprescindible de Pau Casals–, també 
descobrirem els capricis virtuosos de dall’Abaco, l’elegància refinada de Braun 
o l’agitació punyent de Supriani. Parlar d’història també vol dir escriure-la, 
i Christophe Coin, un dels pioners de la interpretació historicista, n’ofereix 
una lectura tan rigorosa com reveladora a través del que sempre ha mogut i 
fet avançar el món: la pedagogia.

Si volem entendre l’origen del pensament polifònic aplicat al violoncel, cal 
començar per Domenico Gabrielli. Compositor i violoncel·lista italià, fou 
una figura essencial en l’evolució d’aquest «nou violone» que començava a 
aparèixer llavors, equipat amb cordes de budell entorxades més primes i 
tensades, capaces d’oferir un registre més greu, un so més definit i una major 
agilitat tècnica: un primer model del violoncel que acabaria consolidant-se 
en el que coneixem avui. Els seus ricercari exploren les possibilitats sonores 
i expressives de l’instrument; concretament, el Ricercar VII en Re menor, l’últim 
del recull, combina l’escriptura rapsòdica i l’exigència tècnica pròpies d’una 
forma propera a la fantasia o la fuga. Juntament amb el sisè ricercare, és 
l’única peça del conjunt que incorpora acords, fet que prova la voluntat de 
l’autor de demostrar que el violoncel sol podia sostenir un discurs harmònic i 
melòdic alhora, com ja feia la viola de gamba.

Ens ha arribat ben poca informació, tant de Jean-Daniel Braun com de 
Francesco Paolo Supriani. Del primer, sabem que treballà per al duc d’Épernon, 
que fou reconegut com a virtuós de la flauta travessera al París de la primera 
meitat del segle XVIII i que va compondre música per al seu instrument, però 
també per a fagot, flauta dolça, musette o viola de roda. Del segon, sabem 
que va ser nomenat com a primer violoncel de la Reial Capella de Barcelona, 
fundada per l’arxiduc Carles d’Àustria durant la Guerra de Successió i, de fet, 
és considerat també el primer músic documentat a Espanya específicament 
com a violoncel·lista. En tots dos casos, la seva obra té una clara finalitat 
pedagògica: Braun té una col·lecció de sonates on indica transposicions per 
facilitar-ne l’execució amb diferents instruments, i l’obra més rellevant de 
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Supriani és el Principij da imparare à suonare il violoncello, considerada el primer 
mètode dedicat exclusivament a l’ensenyament del violoncel i de les seves 
possibilitats tècniques.

Pel que fa a Joseph-Marie-Clément-Ferdinand dall’Abaco, podem explicar que 
treballà a la cort de l’elector de Colònia abans d’establir-se a Verona, i que els 
seus 11 Capricci per a violoncel sol, conservats únicament en una còpia manuscrita 
del segle XIX, combinen virtuosisme, improvisació i elements propis de les 
danses barroques. Amb influències de l’Empfindsamer Stil, aquestes peces 
despleguen una gran riquesa tècnica —escales, arpegis, dobles cordes— i 
comparteixen semblances amb les Suites de Bach, fet que suggereix un 
coneixement d’aquesta obra.

I finalment cal parlar, com no pot ser d’una altra manera, de Johann Sebastian 
Bach. Les seves Suites per a violoncel sol gairebé no necessiten presentació: 
són obres de maduresa, escrites quan ocupava el càrrec de Kapellmeister a 
Köthen, i ens n’han arribat sis que segueixen la mateixa estructura i ordre de 
moviments, tots en la mateixa tonalitat. Menystingudes durant molt temps 
com a mers exercicis tècnics, un Pau Casals de catorze anys les va redescobrir 
l’any 1890, i des de llavors les va valorar i fer conèixer com es mereixien. Tant 
la Suite núm. 4 en Mi bemoll, com la Suite núm. 5 en Do menor –on Bach prescriu una 
scordatura, – tenen un caràcter més fosc i introspectiu, menys expansiu, que 
les primeres tres suites. La quarta s’ha considerat contemplativa i filosòfica; 
de la cinquena se n’ha destacat una sonoritat densa com la d’un orgue i el que 
sembla una fuga impossible. En tot cas, ambdues obres demanen una força 
tècnica i una gran sensibilitat per part de l’intèrpret, bé sigui per la tonalitat 
en la que estan escrites o per l’ús de les dobles cordes i l’agilitat que demanen 
de ser interpretades.

Alba Nogueras
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Dones d’Orient
 Agnès Jabbour, actriu

ORPHEUS 21
Senny Camara (Senegal), cant & kora

Carole Marque B. Kaftandjian (Armènia), cant, duduk & clarinet
Sozdel Garcias (kurda-Síria), qanun

Saina Zamanian (Iran), tār
Firoozeh Raeesdana (Iran), cant & kamanche

Nora Thiele (Alemanya), percussió & multi-instrumentista
Waed Bouhassoun (Síria), oud, cant & direcció artística
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Primera part
Elles resisteixen: les seves veus no callen

Mamoş – Lamentació armènia, persa, àrab i turca
Djiguenn Moussolou (Les dones del món) – Cançó tradicional de Senegal

Doya Doya waqet djanna – Cançó de resistència (Iran)
Khazan – Música instrumental persa de Parviz Meshkatian (Iran, 1955-2009)

Segona part
De l’alba daurada al crepuscle flamejant

Seyran – Música tradicional kurda
Lay, lay – Cançó de bressol kurda

Keleso – Cançó del treball (Armènia)
Le chemin de l’eau – Cançó tradicional de Senegal

Aparani par – Música instrumental de Khachatur Avetisyan (Armènia, 1926-1996)

Tercera part
D’una riba a l’altra: paraules de dones

(Obres compostes per dones)

Tasnif Nadideh Rokhat – Melodia i text de Taj-al-Saltanah (Iran, 1883-1936)
Khas Baghi – Melodia i text d’Ashugh Leyli (Armènia)

Treballar junts – Cançó tradicional de Senegal
Improvisació vocal sobre un poema de Fadwa Touqan,

poetessa palestina (1917-2003)
Nihawend Longa – Música otomana de Kevser Hanım (s. XIX)

Dones en festa: celebrem l’amor

Cançó d’amor tradicional d’Iran
Hele hele ninnaye – Cançó tradicional d’Armènia

Kevokê – Dansa tradicional kurda (Iran, Síria, Iraq i Turquia)
Ya bnat el mokalla – Cançó tradicional del sud de Síria

Hanina – Cançó tradicional d’ArmèniaCommunio
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Veus que sostenen el món. Les dones i el fil de la vida

Des de l’alba de les civilitzacions, la dona camina per la història com una llum discreta 
però eterna. Sovint invisible, de vegades resplendent, sempre determinant, ha estat al 
cor del poder, de la saviesa i de la supervivència de les societats. Allà on semblava que hi 
havia ombra, hi havia una columna; allà on es parlava de silenci, hi havia transmissió.

Sota el sol del Llevant, a les planes de Pèrsia, a les muntanyes d’Armènia, a les terres 
d’Àfrica i a les regions kurdes, moltes dones s’han alçat amb força i han governat amb 
determinació. Zenòbia, reina de Palmira (l’actual Síria), va fer tremolar Roma amb la 
seva audàcia. Hatxepsut, faraona d’Egipte, va construir el seu regne com una obra d’art. 
Ndaté Yalla Mbodj, reina del Waalo (l’actual Senegal), va resistir les invasions franceses. 
Bûrândukht, sobirana persa, reconstruïa de nou un imperi estruncat. Parandzem, 
reina d’Armènia, va resistir fins a l’últim alè. A les muntanyes kurdes, les dones es van 
distingir pel seu coratge i la seva determinació. Van ser la prova que el poder mai no ha 
tingut gènere, només coratge i visió.

Però la grandesa de la dona no es limita als trons i a les batalles, sinó que arrela en la vida 
quotidiana. La dona és donadora de vida i portadora de la mort en diverses societats. 
Donar la vida no era un simple acte biològic: era un gest fundacional. A través d’ella 
passen la llengua, els costums, els relats, la manera de pensar el món.

A l’ombra de les llars, ella sempre ha administrat, organitzat i preservat, però no s’ha 
limitat només a les tasques domèstiques. També treballava als camps, al costat dels 
homes, assumint un doble paper indispensable per a la supervivència i la prosperitat 
de les comunitats. De les seves mans van néixer els sabers essencials: el fil teixit, el pa 
pastat, les plantes remeieres, els gestos de l’artesania. Aquests coneixements, transmesos 
amb paciència i memòria, van ser el fonament de les economies locals i la clau de la 
supervivència col·lectiva.

Cada etapa de la vida ha estat sostinguda per la veu de les dones. De la cançó de bressol 
xiuxiuejada al nadó a les lamentacions que acompanyen el dol, dels cants de treball que 
marquen el ritme dels gestos als cants destinats a la núvia jove, del cant nupcial als cants 
religiosos, la dona ha cantat per transmetre, sostenir, consolar i unir. El cant no era un 
simple ornament: era memòria viva, eina d’aprenentatge i vincle entre generacions. A 
través de la música, les dones han preservat la història oral, han gravat les emocions 
col·lectives i han encoratjat els cossos en l’esforç. Cantar era ensenyar sense llibre, 
resistir sense arma i fer circular la vida allà on les paraules soles ja no eren suficients.

Avui celebrem la dona: no com a símbol, sinó com a vida que batega a cada instant, en 
cada gest, cada alè i cada nota. Junts, fem sentir la història que les dones han escrit, 
invisible però eterna, com a testimoni de paciència, de coratge, de força… i d’aquesta 
potència única de donar, de sentir i d’actuar.

Waed Bouhassoun
Febrer, 2026
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Dones eclipsades
Un conte musical per a petits i grans

Natàlia Mas, actriu

ENSEMBLE DAS KOLORIT
Sophia Schambeck, flautes de bec 

Mariona Mateu Carles, violone 
Rafael Arjona, tiorba & guitarra barroca

Rosalía Gómez Lasheras, clavicèmbal
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Georg Philipp Telemann (1681-1767)
Sonata per a flauta de bec i continu, TWV 41:C2, núm. 4

Vivace
Der getreue Music-Meister (Hamburg, 1728/29)

Dietrich Buxtehude (ca.1637-1707)
Chaconne en Mi menor, BuxWV 160 (1875-76)

Francesca Caccini (1587-ca.1641)
Canzonetta a dues veus: S’io men vò morirò

Il Primo libro delle Musiche (Florència: Zanobi Pignoni, 1618), núm. 27

Georg Philipp Telemann
Sonata per a flauta de bec i continu, TWV 41:C2, núm. 1

Cantabile
Der getreue Music-Meister

Wilma Pistorius (1991)
Zauberdenken (2022)

Diego Ortiz (ca.1517-ca.1570)
Recercada segunda

Trattado de glosas sobre clausulas y otros generos de puntos en la musica de violones 
(Roma: Valerio Dorico & Luigi Dorico, 1553)

Qui no voldria ser una bruixa?

Una nena, la Matilda, ha sentit a dir pel poble que una amiga seva –una senyora molt 
gran i una mica peculiar– és bruixa. Ella no sap per què ho diuen i decideix preguntar-
li directament. La senyora, que es diu Mileva, en comptes de respondre, li pregunta si 
sap què és una bruixa. Llavors consulten «El llibre de les bruixes» i parlen d’Artemisa 
(Gentileschi), que no fa màgia amb la vareta, sinó amb els pinzells; de la Mae (Jamison), 
que no vola amb escombra, però pot volar encara més amunt amb el seu coet; i de la 
Greta (Thunberg), que a més de predir el futur, el vol canviar. I si totes elles són bruixes, 
qui no voldria ser una bruixa, també?

Aquest espectacle familiar és un viatge entre pinzells, estrelles i el nostre planeta, un 
petit conte sobre grans dones de la història on la música de G.P. Telemann, de W. Pistorius 
o de D. Ortiz anirà acompanyada de la veu d’una narradora i les mans i els dibuixos d’una 
il·lustradora. Un espectacle per escoltar, mirar, participar, reflexionar i ballar!
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Concert per a orgue 
a quatre mans

Homenatge a Montserrat Torrent

Montserrat Torrent, orgue
Juan de la Rubia, orgue

Coproducció de: Espurnes Barroques & Festival Jordi Savall
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Antonio de Cabezón (1510-1566)
Tiento de quinto tono

Diferencias sobre las vacas

Montserrat Torrent, orgue

Johann Sebastian Bach (1685-1750)
Concert en Re menor, BWV 596

A partir del Concert en Re menor, Op. 3, núm. 11 (RV 565)
d’Antonio Vivaldi (1678-1741)

1. [sense indicació]
2. Grave
3. Fuga

4. Largo e spiccato
5. [sense indicació]

Juan de la Rubia, orgue

Francisco Correa de Arauxo (1584-1654)
Segundo tiento de cuarto tono “a modo de canción”

Tiento y discurso de segundo tono

Montserrat Torrent, orgue

Ludwig van Beethoven (1770-1827)
Dues peces per a orgue mecànic

Arranjament: Guy Bovet

1. Adagio assai
2. Scherzo
3. Allegro

Montserrat Torrent & Juan de la Rubia, orgue a quatre mans

Johann Sebastian Bach
Fantasia i fuga en Sol menor, BWV 542

Juan de la Rubia, orgue

Joan Cabanilles (1644-1712)
Pasacalles II

Montserrat Torrent, orgue
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De Cabezón a Bach, de Torrent a de la Rubia

En el panorama musical europeu hi ha trobades que transcendeixen la 
simple suma de repertoris i intèrprets per convertir-se en un autèntic diàleg 
entre generacions, escoles i maneres d’entendre l’art. El recital que avui 
ofereixen Montserrat Torrent i Juan de la Rubia, a l’església de Sant Joan de 
Valls participa plenament d’aquesta dimensió: no és només un programa 
d’orgue, sinó una reflexió viva sobre la continuïtat d’una tradició que, lluny 
de fossilitzar-se, es renova cada vegada que passa d’unes mans a unes altres.

La figura de Montserrat Torrent representa una de les grans consciències 
musicals del nostre país. L’organista, en el seu centenari, no demana tant 
homenatges com escolta. No és només part de la història: n’és un corrent viu, 
una presència que continua interpel·lant-nos. Parlar-ne obliga a esquivar el 
simple inventari de mèrits i a formular una pregunta més exigent: què ens 
ensenya avui na Montserrat Torrent?

Una possible resposta la podem tenir en el concert d’avui. El seu magisteri ha 
contribuït decisivament a recuperar el patrimoni ibèric i a reivindicar l’orgue 
com un instrument capaç d’expressar tant la severitat arquitectònica com 
la més íntima espiritualitat. Al seu costat, el seu deixeble Juan de la Rubia 
encarna una nova generació que ha sabut integrar aquest llegat en una visió 
oberta, cosmopolita i profundament creativa. La seva complicitat converteix 
aquest concert en una celebració del mestratge compartit.

El recorregut proposat dibuixa un arc de gairebé tres segles. Antonio de 
Cabezón i Francisco Correa de Arauxo ens traslladaran a l’univers del tiento, 
on la polifonia es desplega amb una llibertat gairebé improvisatòria i una 
extraordinària sofisticació contrapuntística. En aquestes pàgines, l’orgue 
esdevé gairebé un laboratori sonor, espai de meditació i d’invenció alhora.

Amb Bach, el discurs adquirirà una dimensió universal. La transcripció del 
concert de Vivaldi revela fins a quin punt el compositor alemany convertia 
l’herència italiana en un mecanisme d’una perfecció gairebé orgànica, mentre 
que la Fantasia i fuga en sol menor BWV 542 ens projectarà una arquitectura 
sonora monumental on la llibertat imaginativa i el rigor constructiu conviuen 
en un equilibri irrepetible.
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L’aparició de Beethoven dins el concert, en un context aparentment aliè 
a l’orgue litúrgic, recorda que la història de l’instrument també passa pels 
marges. Les peces per a orgue mecànic, en l’enginyós arranjament de Guy 
Bovet, obren una finestra inesperada sobre un Beethoven experimental, 
gairebé domèstic, que aquí es transforma en una estimulant experiència a 
quatre mans.

Finalment, Joan Cabanilles tancarà el viatge retornant-nos a una de les 
veus més personals del Barroc hispànic. Els seus Pasacalles sintetitzen 
ritme, inventiva i exuberància amb una escriptura que sembla avançar 
incessantment sobre ella mateixa.

En acabar és possible que haguem conegut la gran lliçó del programa: 
demostrar que la història de la música no és una successió de peces de museu, 
sinó una cadena ininterrompuda de transmissions, influències i relectures. 
En aquest sentit, la presència conjunta de Montserrat Torrent i Juan de la 
Rubia simbolitza molt més que una col·laboració artística: és la constatació 
que la tradició només continua viva quan es comparteix, es qüestiona i 
es reinventa davant del públic. I potser per això no estiguem davant d’una 
sola i única lliçó. La seva lliçó sembla infinita: perquè cada generació l’ha de 
redescobrir. En temps de superficialitat, Torrent encarna una fidelitat a la 
bellesa, la veritat i la bondat.

Oriol Pérez Treviño
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Lumen Tenebrae
Obres de Tomás Luis de Victoria 

i Bernat Vivancos 

JOVE CAPELLA REIAL DE CATALUNYA

Elionor Martínez, soprano
Arantza Prats, soprano

Eulàlia Fantova, mezzosoprano
Daniel Folqué, contratenor

Ferran Mitjans, tenor
Martí Doñate, tenor

Ferran Albrich, baríton
Oriol Mallart, baríton

Josep Maria Martí, tiorba

Lluís Vilamajó, direcció
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Tomás Luis de Victoria (1548-1611)
Feria quinta in Cœna Domini: Vere languores nostros

Motecta (Venècia: Figliuoli di Antonio Gardano, 1572), núm. 11

Feria Sexta in Parasceve: O vos omnes
Motecta, núm. 12

Responsori de tenebres núm. 2 de Divendres Sant: Tenebræ factæ sunt
Officium Hebdomadæ Sanctæ (Roma: Alessandro Gardano (Dominico Basa), 1585), núm. 

20

Responsori de tenebres núm. 5 de Dissabte Sant: Æstimatus sum
Officium Hebdomadæ Sanctæ, núm. 35

Responsori de tenebres núm. 6 de Dissabte Sant: Sepulto Domino
Officium Hebdomadæ Sanctæ, núm. 36

Bernat Vivancos (1973)
Lumen Tenebræ (Gènesi 1, 1-10; 14-18)

En l’eclipsi solar del dia 12 d’agost del 2026, a les 20.27.05”
Encàrrec del Festival Jordi Savall. Estrena absoluta (2026)

Introitus: In principio creavit Deus
Interludium I: Dixit quoque Deus
Interludium II: Dixit vero Deus

Postludium: In principio creavit Deus

Tomás Luis de Victoria
In Assumptione Beatæ Mariæ Virgine: Vidi speciosam

Motecta, núm. 27

In Adventu Domini (antífona): Alma Redemptoris mater
Cantica Beatæ Virginis vulgo Magnificat (Roma: Alessandro Gardano 

 (Dominico Basa), 1581), núm. 18

In Purificatione usque ad Pascha (antífona): Ave Regina cælorum
Cantica Beatæ Virginis vulgo Magnificat, núm. 20 
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Llum de la foscor

Hi pot haver llum en la foscor? La podem arribar a veure, a distingir, a apreciar, 
a reconèixer? Bernat Vivancos explica que Lumen Tenebrae és un cant a la 
contemplació, a la bellesa d’allò que ens envolta, i sobretot, un agraïment «a allò 
més antic i desconegut de l’existència, no només humana, sinó també còsmica». En 
consonància amb l’eclipsi solar que es viurà el pròxim 12 d’agost al nostre país, el 
compositor s’ha basat en «un dels textos bíblics més bells» per escriure una obra que 
narra la separació del dia i la nit, la creació del firmament, del mar i de la terra, del 
sol, la lluna i les estrelles i, finalment, de les estacions, els dies i els anys. De l’inici del 
Gènesi, apunta, «m’aturo a assaborir només aquells versos relacionats amb l’univers 
i la natura, deixant els aspectes més humans en un segon pla».

Aquest encàrrec del Festival Jordi Savall, que interpretarà la Jove Capella de Catalunya 
sota la direcció de Lluís Vilamajó, farà de frontissa en un díptic d’obres de Tomás Luis 
de Victoria (1548-1611). Més enllà d’aquesta estrena absoluta, el programa s’articula 
a través de motets de polifonia sacra que juxtaposen el patiment, la crucifixió, la 
mort i l’enterrament de Jesús amb l’alegria, la glòria i la bellesa del seu naixement. 
Les tenebres i la llum, la nit i el dia. Hi trobarem la descripció de les llagues i els 
claus a Vere languores, la contemplació del dolor a O vos omnes, el crit de desesperació 
de Tenebrae facta sunt i, finalment, la davallada al sepulcre a Aestimatus sum i Sepulto 
Domino. Aquesta foscor pren forma a través de cromatismes, dissonàncies i un estil 
auster d’una extraordinària intensitat expressiva.

I després de la foscor, vindrà la «primavera». La segona part del programa situa la 
Mare de Déu al centre i transforma el patiment en tendresa, protecció i llum. Vidi 
speciosam, amb text del Càntic dels Càntics, descriu l’ascensió de Maria com un colom 
sobre l’aigua o un lliri a la vall, en una trena de so, un encreuament incessant de 
veus. Alma redemptoris mater, una versió a cinc veus de l’antífona mariana associada 
tradicionalment a l’època de Nadal, destaca per la riquesa harmònica i una sensació 
de serenor i acolliment. Finalment, Ave Regina caelorum, per a doble cor, culmina 
l’itinerari amb un equilibri entre homofonia i polifonia que transmet solemnitat i 
contemplació devocional.

«No ho visc només com un plantejament sobre d’on venim i cap a on anem, sinó més 
aviat com un gest de gratitud envers aquella força que ens fa viure i que, sobretot, 
ens fa sentir minúsculs davant d’un cosmos infinit», explica Vivancos sobre la seva 
obra d’estrena. Més enllà de la religiositat de cadascú, el concert convida a trobar la 
llum en la foscor i a abraçar-la des de la pau i la bellesa, recordant que, malgrat el pes 
feixuc de les tenebres, sempre hi ha espai per a la llum. «Potser només la música –i 
a voltes sense paraules–, amb la seva màgia indescriptible, ens pot acostar a aquella 
bellesa infinita que només l’interrogant ens pot fer créixer en la fe i en l’amor».

Alba Nogueras,
a partir de les notes de la partitura de Bernat Vivancos.
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Saó. Circ i música 
Amb obres del barroc francès i 

composicions originals

Oriol Borràs, actor & roda cyr 
Mireia Peñalver, viola de gamba

Santiago Gervasoni, clavicordi & clavicèmbal
Artistes en residència al Festival Jordi Savall

 

Amb el suport del Departament de Cultura 
de la Generalitat de Catalunya i la Fundació Banc Sabadell
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Políedre I
Obertura (Creació de Saó)

Antoine Forqueray (1671-1745)
Pièces de Viole (París, 1747)

Chaconne: La Morangis ou La Plissay, núm. 7
(Suite núm. 3 en Re major)

Políedre II
Santiago Gervasoni (1994)

Moto perpetuo

François Couperin (1668-1733)
Concerts royaux (París, 1722)

Quatrième concert (extracte)
4. Courante à l’italiene

5. Sarabande. Très tendrement
7. Forlane. Rondeau. Gayment

Políedre III
(Creació de Saó)

Francesco Geminiani (1687-1762)
A Treatise of Good Taste in the Art of Musick (Londres, 1749)

Air 1: Auld Bob Morrice (Allegro), núm. 11
Air 4: Sleepy Body, núm. 14

Henry Purcell (1659-1695)
The Second Part of Musick’s Hand-maid (Londres, 1663)

A New Irish Tune, Z 660

Políedre IV
(Creació de Saó)

Marin Marais (1656-1728)
Pièces de viole, Livre II (París, 1701)

Tombeau pour Monsieur de Lully, núm. 95
(Suite núm. 5 en Si menor)

Políedre V
Santiago Gervasoni (1994)

Ground XXI

Marin Marais (1656-1728)
Pièces de viole, Livre II (París, 1701)

Les voix humaines, núm. 63
(Suite núm. 3 en Re major)
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L’harmonia de les esferes: música, cosmos i memòria

Mentre Johannes Kepler (1571-1630), fascinat pel cel, escrivia les lleis de 
l’harmonia universal que han transcendit a la història, Katharina Kepler (1547-
1622), la seva mare, era acusada de bruixa. Ella coneixia bé les herbes, els 
cicles, els rituals terrenals: una saviesa que a l’antiguitat no vivia d’esquena a 
la ciència, sinó que formava part del mateix corpus de coneixement, sovint en 
sinèrgia i embolcallant-se en una cosmovisió comuna que la modernitat ha après 
a ignorar. Katharina va rebre el suport del seu fill durant tot el procés judicial 
que va durar sis anys (1615-1621): Johannes va cobrir totes les despeses legals i de 
manutenció, i fins i tot va redactar personalment la seva defensa. Després d’un 
any d’empresonament, el procés va acabar amb l’alliberació, però Katharina va 
morir pocs mesos després, el 1622, a Leonberg (Württemberg, avui Alemanya).

L’espectacle sorgeix de la voluntat de representar l’harmonia de les esferes a 
partir de la visió dels Kepler, vertebrant-se en un programa que honra el ball dels 
astres i els seus rituals –la llum, les ombres, les fulles tendres de primavera, els 
solsticis, un eclipsi que ho capgira tot durant un instant. Saó s’inspira en aquesta 
respiració còsmica per presentar un recorregut musical seguint l’any estacional 
de la mà de tres personatges: la terra, el sol i la lluna. A través d’obres del barroc 
francès, anglès i composicions contemporànies inèdites, la viola de gamba, el 
clavicèmbal i la roda Cyr ballen i dialoguen en un espai compartit.

Kepler va descobrir que els planetes, com en tota dansa, no segueixen un 
moviment uniforme: acceleren anant cap al sol i s’alenteixen quan se n’allunyen. 
El programa ressegueix aquest ritme des de la perspectiva de l’hemisferi sud de 
la terra: tensió i velocitat creixent cap a l’estiu, que arriba al límit, la tardor que 
cedeix i va aturant-se, l’hivern que respira al mínim. Així doncs, tot comença 
a la pulsió de primavera amb Forqueray i la seva Chacona La Morangis com a 
representant, encaminant-nos per arribar a la plenitud i frenesí estiuencs amb 
obres com el Quatrième Concert Royal de Couperin, concebut per a la cort de Lluís 
XIV. Més enllà, la tardor canvia els colors i baixa a la terra: Geminiani ens porta 
reminiscències de melodies populars escoceses i irlandeses per acabar amb la 
quietud de l’hivern, encapçalat pel Tombeau pour Monsieur de Lully de Marais. Entre 
estacions apareix la figura metafòrica dels poliedres de simetria perfecta, figures 
que Kepler sostenia que habitaven intercalats entre les òrbites planetàries. 
En aquest context, prenen la forma de peces contemporànies, improvisacions 
i composicions pròpies. Finalment, acabem amb Les Voix Humaines de Marin 
Marais, peça emblemàtica del repertori gambístic, on la viola da gamba en aquest 
cas encarna els terrenals gairebé com un anhel llançat a l’altra banda de l’abisme: 
un moment de retir, de quasi silenci, preparant-se per a la propera sembra.

Oriol Borràs, Mireia Peñalver i Santiago Gervasoni
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Quartets de Haydn 
& Arriaga

QUATUOR MOSAÏQUES
Erich Höbarth, violí 

Andrea Bischof, violí
Anita Mitterer, viola

Christophe Coin, violoncel
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Joseph Haydn (1732-1809)
Quartet de corda en Do major,

Op. 76, núm. 3, Hob. III:77 (1796-97), “Emperador”

1. Allegro
2. Poco adagio cantabile

3. Minuet – Trio
4. Finale: Presto

Franz Schubert (1797-1828)
Quartet de corda núm. 12 en Do menor,

D. 703 (1820), “Quartettsatz”

1. Allegro assai

Juan Crisóstomo de Arriaga (1806-1826)
Quartet de corda núm. 2 en La major (ca. 1823)

1. Allegro con brio
2. Andante: Tema amb 5 variacions i coda

3. Menuetto: Scherzo – Trio
4. Andante – Allegro
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Haydn, Schubert i Arriaga: una interpretació històrica

El present programa reuneix tres moments consecutius en l’evolució del quartet 
de corda: el classicisme madur de Haydn, la sensibilitat romàntica de Schubert i 
l’assimilació d’aquest llenguatge per part d’un jove compositor, Arriaga. Escrites 
en un període de poc més de vint-i-cinc anys (1797-1823), aquestes obres il·lustren 
una transformació estètica que va de l’equilibri i la claredat propis de la Il·lustració 
cap a una expressivitat cada vegada més fervent. Amb instruments històrics que 
utilitzen cordes de budell (en lloc d’acer), arcs clàssics (més curts que els moderns) 
i una aproximació interpretativa fidel a les pràctiques de l’època, el Quatuor 
Mosaïques és, segurament, el quartet d’aquestes característiques, en actiu, més 
destacat de l’actualitat. En el concert d’avui ens oferirà una mostra significativa 
del seu repertori; interpretacions que han merescut un ampli reconeixement 
tant per part del públic com de la crítica especialitzada.

Iniciarem aquest recorregut amb qui, sens dubte, és la figura fundacional del 
gènere. Entre finals del segle XVIII i començaments del XIX, el quartet de corda 
era considerat la forma més exigent de la música instrumental, i Joseph Haydn en 
va establir les bases principals. Al llarg de prop de mig segle en va compondre 68 –
tot i que la numeració tradicional n’arriba a comptar 83–, motiu pel qual ha passat 
a la història com el «pare del quartet de corda». El Quartet op. 76 núm. 3, conegut 
com a «Emperador», pertany al període de maduresa del compositor. Escrit el 
1797 dins la sèrie dels quartets op. 76, dedicada al comte Joseph Erdödy, s’obre 
amb un Allegro brillant i enèrgic que explora constantment el contrast entre 
les diferents veus. El segon moviment presenta un tema amb quatre variacions 
sobre el Kaiserlied («L’himne de l’Emperador»), una melodia que, amb el temps, 
acabaria convertint-se en l’himne nacional d’Alemanya. Tot seguit, el Minuet 
aporta un marcat contrast de caràcters i colors, i el Finale, en forma de Presto, 
culmina la partitura ple d’energia i vitalitat.

Aquest Do major final deixa entreveure, de manera puntual, l’ombra del mode 
menor que esdevindrà protagonista a la següent obra del programa: el Quartettsatz 
de Franz Schubert. Compost el 1820, aquest moviment aïllat marca alhora el 
final de la seva joventut creativa i l’inici d’un llenguatge més profund i personal. 
Concebut originàriament com el primer moviment d’un quartet complet, només 
se n’ha conservat íntegrament l’Allegro assai inicial, acompanyat d’un fragment de 
41 compassos del moviment lent (Andante). Les raons per les quals Schubert va 
abandonar el projecte continuen sent objecte d’especulació: alguns estudiosos 
suggereixen que va preferir desenvolupar noves idees musicals, d’altres 
consideren que l’obra ja no responia a les aspiracions estètiques que perseguia en 
aquell moment, i altres plantegen la possibilitat que no trobés una continuació 
satisfactòria per al segon moviment. Sigui com sigui, el Quartettsatz funciona 
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plenament com una peça independent per la seva força expressiva i coherència 
formal. Tot i quedar incompleta, l’obra es va estrenar el 1867 i va ser publicada 
tres anys més tard, el 1870.

Finalment, per concloure el programa, tornarem a la lluminositat tonal amb el La 
major del Quartet de corda núm. 2 de Juan Crisóstomo de Arriaga. Nascut a Bilbao, 
se’l coneix com a «Mozart espanyol» o «Mozart basc» a causa dels paral·lelismes 
amb el geni austríac: una precocitat extraordinària i una mort prematura, als 
dinou anys. Des de ben petit va destacar tant com a compositor com a intèrpret 
en els cercles musicals de la seva ciutat natal, i durant l’adolescència es traslladà 
a París per perfeccionar els estudis de violí, harmonia i contrapunt. Va morir 
l’any 1826 d’una malaltia pulmonar i la seva producció va quedar eclipsada fins 
que, a final del segle XIX se’n va recuperar la figura i se’l va convertir en mite. 
Tot i una trajectòria breu, Arriaga va deixar obres de notable ambició, entre les 
quals destaquen una simfonia, una òpera en dos actes i tres quartets de corda, 
probablement les composicions més interpretades del seu catàleg. Els mestres 
que el van tenir d’alumne en van admirar especialment la naturalitat amb què 
dominava el contrapunt i la fuga, així com l’escriptura, d’una gran riquesa 
harmònica i maduresa formal.

Alba Nogueras
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Elizabethan 
Consort Music

Elionor Martínez, soprano
William Shelton, contratenor

HESPÈRION XXI
Jordi Savall, viola de gamba soprano

Natalia Timofeeva, viola de gamba tenor
Philippe Pierlot, viola de gamba baixa

Lixsania Fernández, viola de gamba baixa
Xavier Puertas, consort bass

Josep Maria Martí, llaüt & guitarra

Jordi Savall, direcció
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Innocentio Alberti (ca.1535-1615)	 Pavin of Albarti – Gallyard
Anònim		  How can the tree (The Paradise of Dainty 	
		  Devices, 17)
Christopher Tye (ca.1505-1573)	 In Nomine XII Crye
Anònim		  The dark is my delight (Canzonetta)

William Byrd (ca.1540-1623)	 In Nomine à 5
		  Ye sacred Muses (Elegy for Thomas Tallis, 	
		  †1585)
		  Browning a 5
		  La Virginella (Canzonetta)

Alfonso Ferrabosco (ca.1575-1628)	 Hear me, O God (The Four Note Pavan)
Anthony Holborne (1545-1602)	 [Galliard:] The teares of the Muses
Anònim		  O Lord, turn not away thy face (In Nomine)
Anthony Holborne	 [Galliard:] Lullabie
Anònim		  Born is the Babe (Consort Song 46)

John Dowland (1563-1626)	 Lachrimae Pavane
		  The King of Denmark’s Galliard
		  Now, O now, I needs must part (a 4)
Orlando Gibbons (1583-1625)	 In Nomine a 4
Richard Nicholson (1563-1639)	 Joan, quoth John (Canzonetta)
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La música de l’Anglaterra elisabetiana  (1533-1603)

Com era la música en temps de Shakespeare? Com sonaven els salons d’Enric 
VIII i d’Elisabet I? Jordi Savall ens proposa un viatge en el temps i ens convida 
a escoltar el Segle d’Or anglès a través d’un dels seus llenguatges musicals més 
refinats i singulars: la música per a consort de violes. Ens endinsem així en 
l’Anglaterra elisabetiana de la segona meitat del segle XVI on, en un context de 
consolidació i estabilitat política, les arts i la cultura troben espai per avançar 
i florir. Es van dur a terme diverses traduccions de la Bíblia, la impremta 
permet una distribució més àmplia dels llibres i emergeixen grans figures 
culturals com William Shakespeare, Christopher Marlowe o Francis Bacon. 
I la música, evidentment, també participa d’aquest esperit d’efervescència 
i evolució. Ho comprovarem de la mà del rigor i l’excel·lència d’Hespèrion 
XXI, i de la soprano Elionor Martínez i el contratenor William Shelton, dues 
de les veus més destacades del panorama actual. Descobrirem un repertori 
renaixentista menys conegut que el barroc –i que, per tant, requereix més 
especialització–; obres molt complexes i exigents però que, alhora, arriben al 
públic amb una naturalitat airosa i gràcil.

L’afició i la consideració que Enric VIII ja havia mostrat per les arts musicals 
–tocava diversos instruments i havia contractat nombrosos músics per a la 
cort– tenen continuïtat i es veuen reforçades sota el regnat d’Elisabet I. La 
viola de gamba, en concret, n’és un exemple excel·lent. Desenvolupada al 
nord d’Itàlia a finals del segle XV, arriba a Anglaterra com a consort cap al 1540 
i aviat es consolida com una de les formacions predilectes de la cort. És, però, 
durant les dècades de 1570 i 1580 quan es desenvolupa un ampli repertori 
específic per a aquests conjunts professionals. Més tard, la pràctica domèstica 
d’instruments esdevingué, també, habitual entre les famílies nobles, que 
imitaven els costums de la reina; l’ús de la viola va anar guanyant terreny 
en aquests cercles privilegiats fins que, cap al 1600, la seva popularitat es va 
estendre també entre els intèrprets amateurs.

Aquest programa conté obres vocals –espirituals i profanes– i també peces 
instrumentals, oferint un ampli ventall de petites perles escrites entre el 1533 
i el 1603. D’una banda hi trobem danses: una pavana i una gallarda d’Albert de 
Venècia i de John Dowland, així com dues gallardes més d’Anthony Holborne. 
De l’altra, hi apareixen variacions; explica el musicòleg Peter Holman que «el 
millor exemple de com s’adaptava la música vocal per a les violes el tenim a 
In Nomine. Sobreviuen amb aquest títol unes 150 peces, totes elles basades en 
el mateix cantus firmus, derivat d’una secció del Benedictus de la missa Gloria 
tibi Trinitas de John Taverner». En el programa que ens ocupa en trobem de 
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Christopher Tye, de William Byrd i d’Orlando Gibbons, entre d’altres. També 
és una variació instrumental la coneguda The Leaves Be Green de William Byrd, 
basada en una cançó popular que celebra l’arribada de la tardor: «browning» 
és la melodia que van protagonitzant els diferents instruments de l’ensemble.

Com apuntàvem, aquestes peces instrumentals s’intercalaran amb d’altres de 
cantades, ja que els primers consorts de violes italians interpretaven cançons 
i motets, i aquesta tradició continuà, també, a Anglaterra. En són exemples la 
melancòlica i delicada Ye sacred Muses que William Byrd va compondre pel seu 
admirat Thomas Tallis, o el commovedor madrigal La Virginella, que se serveix 
d’un poema italià de Ludovico Ariosto on es compara una jove verge amb una 
rosa preservada en un jardí, protegida de pastors i ramats. O la contemplativa 
i agredolça Now, O now, I needs must part, de John Dowland, que parla de l’amor 
i la pèrdua, de la fidelitat i l’absència. La peça d’Alfonso Ferrabosco Hear me, 
O God també participa d’aquest caràcter solemne i llastimós, però en aquest 
cas, l’obra va començar sent una pavana instrumental i l’autor la va adaptar a 
un himne vocal sacre amb un text del seu amic i poeta Ben Jonson. Aquestes 
obres de caràcter més afligit gaudien d’una gran popularitat a l’Anglaterra de 
llavors; en trobem exemples a les anònimes O Lord, turn not away thy face i How 
can the tree –que pertany a la miscel·lània poètica més popular i influent de 
l’època isabelina «The Paradise of Dainty Devices»–o la canzonetta The dark 
is my delight. Però també hi havia, evidentment, espai pel goig i l’alegria: el 
programa inclou Born is the Babe, una nadala festiva que celebra la Nativitat, o la 
desenfadada Joan, quoth John de Richard Nicholson, en la que dos personatges, 
Joan i John, parlen sobre el seu futur casament, sobre la dot de la dona i les 
expectatives que ella diposita en ell. Més de quatre segles després, aquestes 
músiques continuen ressonant amb la mateixa emoció i la mateixa capacitat 
de commoure’ns.

 
Alba Nogueras Jané
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Olga Pashchenko
Das Jahr de Fanny Mendelssohn

Olga Pashchenko, pianoforte
Elena Tarrats, actriu

Blanca Llum Vidal, poesia (primavera)
Mireia Calafell, poesia (estiu)

Anna Tobias, poesia (tardor)
Greta Sibling, poesia (hivern)

Martí Sancliment, concepte & comissariat artístics
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Fanny Hensel (nascuda Mendelssohn)
(1805-1847)

Das Jahr
12 Charakterstücke für das Forte-Piano

(L’any. 12 peces característiques per a pianoforte)
H. 385 (1841)

Januar. Ein Traum (Gener. Un somni)
Adagio, quasi una Fantasia – Presto – Adagio – Presto – Adagio – Allegro

Februar. Scherzo (Febrer. Scherzo)
Presto

März. Präludium und Choral (Març. Preludi i coral)
Agitato – Adagio – Andante – Allegro moderato ma con fuoco

April. Capriccioso (Abril. Capriccioso)
Grazioso. Allegretto – Allegro – Allegretto – Allegro – Allegretto – Allegro

Mai. Frühlingslied (Maig. Cançó de primavera)
Allegro vivace e gioioso

Juni. Serenade (Juny. Serenata)
Largo – Andante

Juli (Juliol)
Larghetto

August (Agost)
Allegro – Tempo di Marcia – Allegro assai

September. Am Flusse (Setembre. A la vora del riu)
Andante con moto

Oktober (Octubre)
Allegro con spirito – Poco più presto

November (Novembre)
Mesto – Allegro molto agitato – Allegro molto e con brio – Adagio – Allegro come prima

December (Desembre)
Allegro molto – Andante – Poco più mosso. Maestoso – Andante come prima – Allegro

Nachspiel. Choral (Postludi. Coral) 
A partir del coral Das alte Jahr vergangen ist, himne luterà tradicional
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Un record deliciós, un segon diari…

Què hauria passat si Fanny Mendelssohn hagués pogut dedicar-se plenament a la 
música amb la mateixa llibertat que els seus contemporanis? Fanny Mendelssohn 
va patir de ple les convencions socials del seu temps. Quan ella i el seu germà 
Felix estudiaven junts a Berlín, el seu pare va deixar ben clar que només ell 
estava destinat a una carrera musical. Per a Fanny, la música només podia ser un 
ornament de la vida domèstica. Tot i així, va escriure centenars d’obres —per a 
piano, música de cambra i lieder—, però molt poques es van publicar o interpretar 
en vida. La qualitat de la seva obra permet imaginar fins on hauria pogut arribar 
si hagués gaudit de les mateixes oportunitats que els seus contemporanis.

Per a Fanny Mendelssohn, la música va ser molt més que una forma de creació 
artística: esdevingué el seu llenguatge més íntim, l’espai on podia expressar allò 
que la societat del seu temps sovint li impedia manifestar. Durant el seu viatge 
a Itàlia (1839–1840), mentre treballava en el que acabaria sent Das Jahr, escrivia: 
«Les meves peces formaran un record deliciós, una mena de segon diari.» 
Aquesta confessió revela fins a quin punt concebia la composició com un exercici 
de memòria i d’autoconeixement.

Composta el 1841 com a regal de Nadal per al seu marit, el pintor Wilhelm Hensel 
—que va contribuir decisivament a fer possible la publicació d’algunes de les 
seves obres—, Das Jahr és probablement la seva creació més ambiciosa. El cicle 
recorre els dotze mesos de l’any construint un univers de records i emocions. 
Més que descriure el pas de les estacions, l’obra esdevé un calendari interior, una 
autobiografia en forma de música. Cada peça evoca un estat d’ànim, un record o 
una lectura. El desembre incorpora el coral nadalenc Vom Himmel hoch, da komm 
ich her («Del cel estant, aquí vinc jo»), recordant que tota l’obra va néixer com un 
regal de Nadal, mentre que el postludi culmina el recorregut citant l’inici de la 
Passió segons sant Mateu de Bach, un dels compositors més estimats per Fanny.

Cada moviment va precedit d’un text literari o d’una cita poètica i és que Fanny 
era una lectora apassionada, fins al punt que paraula i música esdevenen 
inseparables en aquesta obra. És aquest diàleg el que hem volgut reprendre en 
aquesta producció. Si Das Jahr neix de la trobada entre música i poesia al segle 
XIX, què passa si aquesta conversa continua avui?

Per això hem convidat quatre destacades poetes catalanes contemporànies a 
escriure —o escollir— un poema propi que dialogui amb cadascuna de les quatre 
estacions del cicle: Blanca Llum Vidal, per a la primavera; Mireia Calafell, per a 
l’estiu; Anna Tobias, per a la tardor; i Greta Sibling, per a l’hivern. Els seus textos 
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estableixen una conversa imaginària amb Fanny Mendelssohn gairebé dos segles 
després, prolongant el diari íntim de Das Jahr a través de quatre mirades actuals.

Per a aquesta ocasió, la cèlebre pianista Olga Pashchenko interpretarà les peces de 
Das Jahr i l’actriu Elena Tarrats posarà veu tant als textos originals que van inspirar 
la compositora, traduïts al català, com als nous poemes escrits especialment per 
a aquesta producció.

Només uns anys després de compondre Das Jahr, Fanny Mendelssohn moria 
sobtadament el maig de 1847, amb només quaranta-un anys. Sis mesos més tard 
la seguia el seu germà Felix, profundament afectat per la seva pèrdua. 

Aquest concert és una conversa viva entre la creació femenina d’ahir i la d’avu 
però, sobretot, una invitació a escoltar Das Jahr no només com una de les grans 
obres del romanticisme europeu, sinó també com el diari íntim d’una dona que va 
convertir la música en la seva memòria i la seva forma més profunda de llibertat. 

Martí Sancliment
Director del Festival Jordi Savall
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Momi Maiga 
& Adama Cissoko

Músiques de l’Àfrica occidental

Momi Maiga, veu & kora
Adama Cissokho, veu

Aleix Tobias, percussions
Carlos Montfort, violí

Marçal Ayats, violoncel
Michel Doudou, dansa
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KAIRO
Lletra i música de Momi Maiga

Kanu
Mbolo
Kairo

Yar
Barsaq
Fonyo

Ndimma
Home
Kele
Salia

Mansani
Sewa
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Momi Maiga Quartet & convidats especials: Adama Cissokho i Michel Doudou

El concert de Momi Maiga proposa un viatge musical profund entre la tradició 
oral mandinga, la memòria familiar, la creació contemporània i el diàleg 
entre cultures. Al costat del seu quartet, Momi Maiga compta amb la presència 
excepcional d’Adama Cissokho, la seva mare, djeli i transmissora de la tradició 
oral de l’Àfrica Occidental, i de Michel Doudou, ballarí senegalès de dansa 
tradicional i contemporània.

El programa s’inicia amb cançons de tradició oral interpretades amb Adama 
Cissokho, peces que formen part d’un llegat viu transmès de generació en 
generació. A través de la veu i la paraula cantada, aquestes obres evoquen la 
responsabilitat col·lectiva de deixar un món millor als nostres fills i filles, i 
recorden el paper essencial de la música com a eina de memòria, educació i 
transmissió de valors.

A partir d’aquest arrelament ancestral, el concert desplega el repertori propi de 
Momi Maiga, on la kora, la veu, el violí, el violoncel, les percussions i el moviment 
dialoguen amb una sensibilitat contemporània. Sidiya obre una finestra cap a 
les melodies sefardites, establint un pont subtil entre la Mediterrània i l’Àfrica 
Occidental. Fonyo pren un caràcter reivindicatiu i denuncia les conseqüències de 
les polítiques colonials al Senegal i, més àmpliament, al continent africà. Ocean 
aborda amb gran intensitat poètica el procés migratori i el dol de les persones 
que travessen el mar des d’Àfrica cap a Europa, posant veu al silenci, a la pèrdua 
i a l’esperança.

La dimensió espiritual i humanista del concert es manifesta en peces com Kele, un 
cant per la pau mundial entre les persones, i Kairo, una pregària profunda per la 
pau al món que ens recorda tot allò que un poble pot arribar a construir quan viu 
en harmonia. El programa continuarà amb Mbolo, que significa “unió” i celebra la 
trobada entre la cultura mandé, la Mediterrània i l’univers flamenc. Aquesta fusió 
també ressona a Mansani, una buleria entrellaçada amb una cançó de tradició oral 
de l’Àfrica Occidental, on els llenguatges musicals es troben sense perdre la seva 
identitat.

Finalment, Dadje, que significa “trobada”, sintetitza l’esperit del concert: una 
celebració dels punts en comú, de la força compartida i de la capacitat humana 
d’entendre’ns més enllà de les diferències. Amb aquest programa, Momi Maiga 
construeix un espai sonor i escènic on tradició, memòria, denúncia, i esperança 
conviuen en una mateixa pregària col·lectiva per la pau i la unió.

Núria Domènech
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Simfonies de  
Felix Mendelssohn

Pintor simfònic de paisatges i 
 tradicions musicals

Le Concert des Nations
Lina Tur Bonet, concertino

Sara Balasch, Elisabet Bataller,  
Sònia Benavent, Guadalupe del Moral,  

Noyuri Hazama, Andrej Kapor, Ricart Renart,  
Marguerite Wassermann,  violins primers

Mauro Lopes, cap de segons violins
Sakura Goto, Won-Ki Kim,  

Kathleen Leidig, Maria Roca,
César Sánchez, Alberto Stevanin, 

 Angelika Wirth, violins segons
David Glidden, cap de violes

Alaia Ferran, Fumiko Morie, Éva Posvanecz,
Iván Sáez, Naru Yamamoto, violes
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Amb el suport financer de la Direction Régionale des Affaires Culturelles Occitanie.

Aquest concert s’emmarca dins del projecte europeu YOCPA 2.0 Youth Orchestra & Choir Professional Academies, 
liderat pel Centre Internacional de Música Antiga Fundació CIMA amb el suport de la Unió Europea. El projecte 

impulsa el talent de les noves generacions de músics a través d’un programa de formació d’excel·lència que combina 
acadèmies, gires de concerts internacionals i l’enregistrament dels repertoris treballats sota la direcció de Jordi Savall.
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Luca Lucchetta, Marco Milelli, clarinets
Joaquim Guerra, Adrià Sánchez, fagots
Pierre-Antoine Tremblay, Ovidi Calpe, 
Mario Ortega, Federico Cuevas, trompes
Jonathan Pia, René Maze, trompetes
Riccardo Balbinutti, timbales

Luca Guglielmi, assistent de direcció

Jordi Savall, direcció

Felix Mendelssohn Bartholdy
(1809-1847)

Simfonia núm. 3 en La menor
Op. 56, MWV N 18 (1842-1843), “Escocesa”

Versió final de 1843

I. [Introduction:] Andante con moto – Allegro un poco 
agitato – Allegro animato – Assai animato – Andante 

come prima
II. [Scherzo:] Vivace non troppo

III. Adagio
IV. [Finale guerriero:] Allegro vivacissimo – Allegro 

maestoso assai

Obertura “Die Hebriden” o “Fingals Höhle”
(“Les Hèbrides” o “La gruta de Fingal”)

Op. 26, MWV P 7 (1830-1832)
Versió final de 1832

Allegro moderato

Simfonia núm. 4 en La major
Op. 90, MWV N 16 (1833-1834), “Italiana”

Versió final de 1834

I. Allegro vivace
II. Andante con moto

III. Menuetto: Con moto grazioso
IV. Saltarello: Allegro di molto

Balázs Máté, cap de violoncels
Matylda Adamus, Marc Alomar,

Dénes Karasszon, Sophie Lamberbourg, violoncels
Xavier Puertas, cap de contrabaixos

Elena Marigómez, José Luis Sosa, contrabaixos
Charles Zebley, Eleonora Bišćević, 

flautes travesseres
Rodrigo López, Esther van der Ploeg, oboès 
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Pintor simfònic de paisatges i tradicions musicals

«M’he pres conscientment el meu ofici de viatger», escriu un jove Mendelssohn a inicis 
de la dècada de 1830 quan, amb poc més de vint anys, emprèn una llarga ruta per 
Europa per veure món, confrontar-se amb la modernitat del seu temps i, alhora, donar 
a conèixer el seu talent. Així, motivat pel seu pare, s’aventura a explorar l’alteritat i, 
conseqüentment, a descobrir-se a si mateix. Observa amb curiositat i sensibilitat i 
troba, en aquesta mirada, la inspiració necessària per crear les obres que conformen 
el programa que ens ocupa. «Sorprèn per la seva maduresa d’esperit, per la rectitud 
de judici i pel rar sentit comú que desprenen les seves cartes», destaca el mestre Jordi 
Savall. I és precisament des d’aquí que el públic d’avui pot empatitzar-hi: hi trobem 
l’optimisme i l’empenta pròpies de la joventut, però també la delicadesa i l’altitud 
d’una ànima plena.

Una de les primeres parades d’aquest recorregut iniciàtic el porta a visitar les ruïnes 
de la capella de Holyrood, a Edimburg, on «vivia i estimava» Maria I d’Escòcia. 
El mateix compositor escriu, commogut, com «l’herba i l’heura creixen damunt 
l’altar, trencat»: contempla, així, un edifici en ruïnes on «el cel clar s’hi aboca». 
D’aquesta imatge profundament romàntica neix una partitura de quatre moviments 
encadenats: un primer de caràcter fosc i tempestuós; un segon, breu i alegre, que 
incorpora característiques melòdiques i rítmiques de la música popular escocesa; 
un moviment lent que evoca una lluita entre l’amor i el destí, i un final en què 
ressonen les danses folklòriques d’aquelles terres. Durant aquest viatge, però, 
Mendelssohn n’esbossà només l’inici. L’hivern següent continuà treballant-hi 
juntament amb l’obertura de Les Hèbrides i la Simfonia Italiana, i no va ser fins una dècada 
més tard que la donà definitivament per acabada.

Així doncs, aquell mateix viatge també el dugué a contemplar un dels espectacles 
naturals més impressionants de la regió: una cova que s’alça sobre el mar amb 
columnes hexagonals fetes de lava, amb un eco que amplifica el ressò de les onades 
i una llegenda que hi situa l’heroi de la mitologia cèltica Fingal. Les Hèbrides –també 
coneguda com «La gruta de Fingal»– es vertebra a partir de dos temes principals: un 
de més agitat i un altre de més líric. Més enllà de buscar-hi un significat concret, però, 
si tanquem els ulls i ens deixem endur per les cordes i les fustes, hi sentirem el vaivé 
de les ones, hi veurem el verd profund dels penya-segats i notarem un vent aspre i 
punyent molestar-nos la cara.

De la profunda impressió que li causaren les terres del nord a lluminositat, l’energia i 
l’impuls del sud. El mateix Mendelssohn descriu la Simfonia Italiana com «la peça més 
gaia que hagi escrit mai». És el reflex musical d’uns dies feliços a Bolonya, Florència, 
Roma i Nàpols: una obra brillant, lluminosa, «de caràcter desenfadat i espontani, 
però alhora treballada i depurada amb perfeccionisme», com la descriu el mestre 
Savall. Des del primer moviment, la simfonia desprèn una alegria expansiva i vital; hi 
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podríem veure el blau del cel, l’encís del camp romà o la calidesa dels seus habitants. 
El segon moviment, més contingut i solemne, sembla evocar les processons religioses 
que Mendelssohn contemplà pels carrers italians, i el tercer, un minuet elegant, podria 
reflectir les formes simètriques i la bellesa de la seva arquitectura. Finalment, el darrer 
moviment esclata amb la força vertiginosa del saltarello, una dansa popular italiana que 
condueix la simfonia cap a un final vibrant i impetuós.

Amb tot, Mendelssohn suggereix i insinua, descriu impressions, il·lustra efectes; 
més enllà d’assenyalar de forma específica, suscita un ambient, una atmosfera. És 
per aquesta capacitat de transmetre escenaris i moments que podem considerar-lo 
un artista virtuós, un viatger empàtic i un pintor simfònic de paisatges i tradicions 
musicals.

Alba Nogueras
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Limen ens convida a travessar el llindar entre allò visible i allò invi-
sible, entre allò audible i allò inaudible. La instal·lació de Marc Vi-
lanova explora els límits de la percepció transformant els ultrasons 
imperceptibles de la llum fluorescent en una experiència sonora i 
lumínica. Aquesta versió, adaptada especialment per al Festival Jor-
di Savall, incorpora els Contrapunctus I i IX de Die Kunst der Fuge de 
Johann Sebastian Bach, interpretats per Jordi Savall i Hespèrion XXI, 
establint un diàleg entre dues obres que revelen allò que roman 
ocult: els sons invisibles de la llum i l’arquitectura invisible de la 
música.

LIMEN – MARC VILANOVA
Escultura sonora i lumínica amb música de Jordi Savall
De l’11 al 16 d’agost | De 9:00 a 14:00 h
Antic Hospital de Santa Magdalena | MONTBLANC



Amb el suport de

Organitza

Agraïments

Segells i Reconeixements

REIAL MONESTIR DE SANTES CREUS 
MONTBLANC · VALLS · ALCOVER

La Fundació Centre Internacional de Música Antiga (CIMA)  
rep el suport del Departament de Cultura de la Generalitat de Catalunya

Arxiu Comarcal de la Conca de Barberà · Conservatori de Vila-seca · Amics de la Música de Valls - Joventuts Musicals · Amics del Festival Jordi Savall



Programa  FESTIVAL JORDI SAVALL  2026

62Programa  FESTIVAL JORDI SAVALL  2026

DIRECCIÓ
Direcció artística: Jordi Savall 
Assessorament artístic: Maria Bartels 
Direcció general i assistent a direcció artística: Martí Sancliment 
Assistent a direcció i coordinació: Alba Nogueras

PRODUCCIÓ
Cap de producció: Raimon Casinos 
Producció i regidoria d’escena: Laura Farreras  
Regidoria d’escena: Berta Coromina, Sofia Calvet i Pol Risvanoglu 
Mobilitat i logística: Víctor Rodríguez 
Suport logístic: Madeleine Bartels, Cèsar Carmona 
Producció tècnica: Lucía Sebastián (Iniciatives Events, SL) 
Disseny de llums: Contracorrent 
Sonorització: Jordi Rotés (JArt Sonorització) 
Disseny gràfic: Diane Parr  Studio 
Disseny web: 100x100.net i Jordi Carner 
Dissenys florals: Heura Musa
Responsable de públics: Cèsar Carmona
Coordinadora del projecte social del Festival: Ana Birta
Musicoterapeuta del projecte social: Montse Navarro

COMUNICACIÓ 
Comunicació i premsa: Laia Matas
Comunicació i xarxes: Carla Rabell 
Responsable audiovisual: Rubén Garcia 
Realització audiovisual: Carmel 

FUNDACIÓ CENTRE INTERNACIONAL DE MÚSICA ANTIGA
David Galán: Coordinador de la Fundació 
Carolina Aparicio: Secretaria executiva 
Sergi Grau: Desenvolupament, recerca històrica i projectes 
Eulàlia Parés: Direcció financera 
Joan Carles Arean: Administració i comptabilitat 
Vassa Dementyeva: Administració i comptabilitat 
Teresa Alari: Administració i comptabilitat 
Sergio Martínez: Musicologia, arxiu i documentació 
Carmen Álvarez: Arxiu i documentació 
Eduard Berga: Biblioteca 
Agnès Prunés: Edició i publicacions 
Elisenda Martínez: Agenda músics i coordinació de viatges 
Glòria Bartés: Responsable de viatges i reserves 
Sandra Rodríguez: Coordinadora del projecte europeu YOCPA 
Eleonora Lana: Producció artística
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